
ZIŅOJUMS 

par Eiropas Ķīmisko vielu aģentūras 2012. finanšu gada pārskatiem ar Aģentūras atbildēm 

(2013/C 365/14) 

IEVADS 

1. Eiropas Ķīmisko vielu aģentūru (turpmāk tekstā – “Aģen­
tūra”, arī “ECHA”), kura atrodas Helsinkos, izveidoja ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006 ( 1 ). Tās 
galvenie uzdevumi ir nodrošināt cilvēku veselības un vides 
augsta līmeņa aizsardzību, kā arī vielu brīvu apriti iekšējā tirgū, 
reizē veicinot konkurenci un novatorismu. Aģentūra arī veicina 
alternatīvu metožu izstrādi ar vielām saistīto risku novērtēša­
nai ( 2 ). 

TICAMĪBAS DEKLARĀCIJU PAMATOJOŠĀ INFORMĀCIJA 

2. Palātas izmantotā revīzijas pieeja ietver analītiskās revīzijas 
procedūras, darījumu tiešās pārbaudes un Aģentūras pārrau­
dzības un kontroles sistēmu galveno kontroles mehānismu 
novērtēšanu. To papildina citu revidentu darbā gūtie pierādījumi 
(atbilstīgos gadījumos) un vadības apliecinājumu analīze. 

TICAMĪBAS DEKLARĀCIJA 

3. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
(LESD) 287. pantu Palāta revidēja: 

a) Aģentūras gada pārskatus, kuri ietver finanšu pārska­
tus ( 3 ) un ziņojumus par budžeta izpildi ( 4 ) par 2012. 
gada 31. decembrī slēgto finanšu gadu, un 

b) šiem pārskatiem pakārtoto darījumu likumību un parei­
zību. 

Vadības atbildība 

4. Saskaņā ar 33. un 43. pantu Komisijas Regulā (EK, 
Euratom) Nr. 2343/2002 ( 5 ) vadība ir atbildīga par 

Aģentūras gada pārskatu sagatavošanu un patiesu izklāstu, 
kā arī par pakārtoto darījumu likumību un pareizību. 

a) Vadības atbildība saistībā ar Aģentūras gada pārskatiem 
ietver tādas iekšējās kontroles sistēmas izveidi, ieviešanu 
un uzturēšanu, kas ļautu sagatavot un patiesi izklāstīt 
finanšu pārskatus, kuros krāpšanas vai kļūdas dēļ nav 
sniegtas būtiski nepareizas ziņas; izraudzīties un izmantot 
piemērotas grāmatvedības metodes, pamatojoties uz 
grāmatvedības noteikumiem, ko pieņēmis Komisijas 
galvenais grāmatvedis ( 6 ); veikt konkrētajiem apstākļiem 
atbilstošas grāmatvedības aplēses. Direktors apstiprina 
Aģentūras gada pārskatus pēc tam, kad Aģentūras 
grāmatvedis tos ir sagatavojis, izmantojot visu pieejamo 
informāciju, un tiem pievienojis paskaidrojumu, kurā cita 
starpā ir apliecinājis pamatotu pārliecību par to, ka 
pārskati visos būtiskajos aspektos sniedz skaidru un 
patiesu priekšstatu par Aģentūras finanšu stāvokli. 

b) Vadības atbildība saistībā ar pakārtoto darījumu likumību 
un pareizību un atbilstību pareizas finanšu pārvaldības 
principam nozīmē izveidot, ieviest un uzturēt efektīvu 
un lietderīgu iekšējās kontroles sistēmu, ietverot pienā­
cīgu pārraudzību un piemērotus pasākumus pārkāpumu 
un krāpšanas novēršanai, kā arī, ja vajadzīgs, tiesvedību 
nepareizi izmaksāto vai izlietoto līdzekļu atgūšanai. 

Revidenta atbildība 

5. Palātas pienākums ir, pamatojoties uz savu revīziju, 
Eiropas Parlamentam un Padomei ( 7 ) sagatavot deklarāciju 
par gada pārskatu ticamību un tiem pakārtoto darījumu 
likumību un pareizību. Palāta veic revīziju saskaņā ar Starp­
tautiskās Grāmatvežu federācijas (IFAC) starptautiskajiem 
revīzijas standartiem un ētikas kodeksiem un INTOSAI 
starptautiskajiem augstāko revīzijas iestāžu standartiem. Šie
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( 1 ) OV L 396, 30.12.2006., 1. lpp. 
( 2 ) Aģentūras kompetence un darbības ir apkopotas II pielikumā, kas 

pievienots šim ziņojumam informācijai. 
( 3 ) Finanšu pārskatos ietilpst bilance, pārskats par saimnieciskās 

darbības rezultātu, naudas plūsmas tabula, tīro aktīvu izmaiņu 
pārskats un kopsavilkums par svarīgākajām grāmatvedības metodēm 
un citi paskaidrojumi. 

( 4 ) Tajos ietilpst budžeta izlietojuma pārskats un budžeta izlietojuma 
pārskata pielikums. 

( 5 ) OV L 357, 31.12.2002., 72. lpp. 

( 6 ) Komisijas galvenā grāmatveža pieņemtie grāmatvedības noteikumi 
balstās uz Starptautiskās Grāmatvežu federācijas pieņemtajiem starp­
tautiskajiem publiskā sektora grāmatvedības standartiem (IPSAS) vai, 
ja nepieciešams, uz Starptautisko grāmatvedības standartu padomes 
izdotajiem starptautiskajiem grāmatvedības standartiem (IAS) / starp­
tautiskajiem finanšu pārskatu sagatavošanas standartiem (IFRS). 

( 7 ) Padomes Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 185. panta 2. 
punkts (OV L 248, 16.9.2002., 1. lpp.).



standarti uzliek Palātai pienākumu plānot un veikt revīziju 
tā, lai gūtu pamatotu pārliecību, ka Aģentūras gada 
pārskatos nav sniegtas būtiski nepareizas ziņas un ka tiem 
pakārtotie darījumi ir likumīgi un pareizi. 

6. Revīzija ietver procedūras, ar kurām iegūst revīzijas 
pierādījumus par pārskatos minētajām summām un sniegto 
informāciju un par tiem pakārtoto darījumu likumību un 
pareizību. Izraudzītās procedūras ir atkarīgas no revidenta 
profesionālā sprieduma, kurš balstās uz novērtējumu par 
risku, ka krāpšanas vai kļūdas dēļ pārskatos ir sniegtas 
būtiski nepareizas ziņas vai ka saistībā ar pakārtotajiem darī­
jumiem ir būtiski pārkāpts Eiropas Savienības juridiskais 
regulējums. Novērtējot minēto risku, revidents ņem vērā 
iekšējās kontroles mehānismus, kuri attiecas uz pārskatu 
sagatavošanu un patiesu izklāstu, kā arī pārraudzības un 
kontroles sistēmas, kuras ieviestas pakārtoto darījumu liku­
mības un pareizības nodrošināšanai, un pēc tam izstrādā 
konkrētajiem apstākļiem atbilstošas revīzijas procedūras. 
Revīzijā novērtē arī izmantoto grāmatvedības metožu piemē­
rotību un aplēšu pamatotību, kā arī pārskatu vispārējo 
izklāstu. 

7. Palāta uzskata, ka revīzijas pierādījumi ir pietiekami un 
atbilstoši, lai pamatotu tās ticamības deklarāciju. 

Atzinums par pārskatu ticamību 

8. Palāta uzskata, ka Aģentūras gada pārskati visos būtis­
kajos aspektos patiesi atspoguļo Aģentūras finanšu stāvokli 
2012. gada 31. decembrī, kā arī darbības rezultātus un 
naudas plūsmas minētajā datumā noslēgtajā gadā, kā to 
nosaka Aģentūras finanšu noteikumi un Komisijas galvenā 
grāmatveža pieņemtie grāmatvedības noteikumi. 

Atzinums par pārskatiem pakārtoto darījumu likumību un 
pareizību 

9. Palāta uzskata, ka 2012. gada 31. decembrī slēgtā gada 
pārskatiem pakārtotie darījumi visos būtiskajos aspektos ir 
likumīgi un pareizi. 

10. Turpmākie komentāri nav pretrunā Palātas sniegtajiem 
atzinumiem. 

KOMENTĀRI PAR IEKŠĒJĀS KONTROLES MEHĀNISMIEM 

11. Fiziskās inventarizācijas rezultāti norāda uz nopietnām 
nepilnībām pamatlīdzekļu glabāšanā un izsekošanā. Nav izseko­ 
šanas procedūras programmatūrai un iekšējām sastāvdaļām 
(uzskaitītas 2 370 no 5 878 IKT pamatlīdzekļu vienībām). 
Turklāt 306 vienības nebija iespējams atrast, tostarp 93 klēp­
jdatorus un 29 datorus. 

KOMENTĀRI PAR BUDŽETA PĀRVALDĪBU 

12. 2012. gada budžeta izpildes līmenis I un II sadaļā bija 
apmierinošs. Kaut arī III sadaļā bija augsts (50 %) uzņemto sais­
tību pārnesumu līmenis (11,3 miljoni EUR), tā galvenie iemesli 
ir nozīmīgu IT izstrādes projektu (3,7 miljoni EUR) daudzgadu 
raksturs, vielu novērtēšana, kuras reglamentētais gada termiņš ir 
n+1 gada februāris (1,8 miljoni EUR), tulkojumi, kas līdz gada 
beigām vēl nebija iesniegti (1,3 miljoni EUR), un divu jaunu 
pasākumu – Biocides (1,2 miljoni EUR) un PIC (1,3 miljoni 
EUR) – sākšana gada otrajā pusē. 

IEPRIEKŠĒJĀ GADĀ FORMULĒTO KOMENTĀRU PĒCPĀR­
BAUDE 

13. Pārskats par koriģējošiem pasākumiem, kas veikti saistībā 
ar Palātas komentāriem, kuri formulēti iepriekšējā gadā, ir 
izklāstīts I pielikumā. 

Šo ziņojumu 2013. gada 9. jūlija sēdē Luksemburgā pieņēma Revīzijas palātas IV apakšpalāta, 
kuru vada Revīzijas palātas loceklis Dr. Louis GALEA. 

Revīzijas palātas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Vítor Manuel da SILVA CALDEIRA
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I PIELIKUMS 

Iepriekšējā gadā formulēto komentāru pēcpārbaude 

Gads Palātas komentārs 

Koriģējošā pasākuma 
statuss 

(Ieviests / ieviešana ir sākta 
/ ieviešana nav sākta / 

neattiecas) 

2011 Aģentūras budžets 2011. gadā bija 93,2 miljoni EUR, no kuriem 14,9 
miljonus EUR (16 %) pārnesa uz 2012. gadu. Pārnesumi, kas attiecās uz III 
sadaļu (“Pamatdarbības izdevumi”), bija 11,5 miljoni EUR (55 %). Pārnesuma 
līmenis ir pārāk augsts un ir pretrunā gada pārskata principam. 

Ieviešana ir sākta 

2011 Jaunākās, 2011. gadā veiktās, krājumu inventarizācijas rezultāti liecina par 
dažiem trūkumiem, konkrēti, ļoti maz pārbaudīja IKT pamatlīdzekļu summas. 
Aģentūrai nav oficiālas politikas pamatlīdzekļu inventarizācijai. 

Ieviešana ir sākta 

2011 Izmaksas, kas saistītas ar jau izmantojamiem IKT projektiem, Aģentūra 
uzskaita kā izdevumus, nevis kā pamatlīdzekļus. 

Ieviests 

2011 Palāta konstatēja trūkumus darbā pieņemšanas procedūrās. Nav pierādījumu 
tam, ka pirms pieteikumu izskatīšanas Aģentūra būtu izstrādājusi kritērijus 
kandidātu virzībai no viena procedūras posma uz citu vai jautājumus inter­
vijām vai rakstiskajiem pārbaudījumiem. Interešu deklarācijas nebija pienācī­
gas, lai varētu noteikt un novērst atlases komisijas locekļu interešu konfliktus. 
Vienā gadījumā atlases procedūra neatbilda noteikumiem, jo darbinieku 
pieņēma tādā amatā, kurš nebija izsludināts publikācijā par vakanci. 

Ieviests
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II PIELIKUMS 

Eiropas Ķīmisko vielu aģentūra (Helsinki) 

Kompetence un darbības 

Savienības kompetence saska­ 
ņā ar Līgumu 

Informācijas vākšana 

— Aģentūras izveides regulas jeb REACH regulas (EK) Nr. 1907/2006 juridiskais 
pamats ir 114. pants Līgumā par Eiropas Savienības darbību. 

Aģentūras kompetence 

(Kā noteikts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1907/2006 (REACH regula), 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1272/2008 (Vielu 
un maisījumu klasificēšana, marķē­ 
šana un iepakošana), Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā 
(ES) Nr. 528/2012 (Biocīdo 
produktu regula) un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā 
(ES) Nr. 649/2012 (iepriekš noru­
nāta piekrišana) 

Mērķi 

— REACH un CLP regulu mērķis ir nodrošināt cilvēku veselības un vides aizsardzības 
augstu līmeni, ieskaitot alternatīvu metožu attīstību ar vielām saistīto risku novēr­
tēšanai, kā arī vielu brīvu apriti iekšējā tirgū, reizē veicinot konkurenci un nova­
torismu (REACH regulas 1. panta 1. punkts, CLP regulas 1. pants). 

— Eiropas Ķīmisko vielu aģentūru izveidoja, lai pārvaldītu un dažos gadījumos 
īstenotu REACH regulas tehniskos, zinātniskos un administratīvos aspektus un 
šo aspektu sakarā nodrošinātu konsekvenci Savienības mērogā (REACH regulas 
75. pants); tā arī pilda uzdevumus, kuri saistīti ar ķīmisko vielu klasifikāciju un 
marķējumu, kas izriet no CLP regulas. 

Uzdevumi 

— Pieņemt ķīmisko vielu reģistrācijas un citus pieteikumus un veikt to pilnīguma 
pārbaudi (REACH regulas II sadaļa). 

— Ievākt datus saistībā ar reģistrāciju un pieņemt lēmumus strīdu gadījumos par 
datu kopīgu lietošanu (REACH regulas III sadaļa). 

— Izskatīt reģistrācijas dokumentācijas atbilstību REACH regulai un ar to saistītos 
testēšanas priekšlikumus, kā arī koordinēt vielu izvērtējuma procedūru (REACH 
regulas VI sadaļa). 

— Apstrādāt priekšlikumus saistībā ar to vielu, kas rada ļoti lielas bažas, iekļaušanu 
to vielu sarakstā, kuras ar laiku iekļautu atļauju izsniegšanas procedūrā, un sniegt 
ieteikumus par dažu no šajā sarakstā iekļauto vielu iekļaušanu licencēto vielu 
sarakstā, kā arī apstrādāt licencēšanas pieteikumus (REACH regulas VII sadaļa). 

— Apstrādāt ierobežojumu ieviešanas lietas (REACH regulas VIII sadaļa). 

— Izveidot un uzturēt datubāzi(-es) ar informāciju par visām reģistrētajām vielām un 
daļu informācijas padarīt publiski pieejamu internetā (REACH regulas 77. un 
119. pants). 

— Atbilstīgos gadījumos sniegt tehniskas un zinātniskas pamatnostādnes un 
līdzekļus (REACH regulas 77. pants un CLP regulas 50. panta 2. punkts). 

— Sniegt dalībvalstīm un ES iestādēm iespējami labākos zinātniskos un tehniskos 
padomus jautājumos, kas attiecas uz ķimikālijām, kuras ir Aģentūras darbības 
jomā un ir nodotas tās pārziņā saskaņā ar REACH un CLP regulām (REACH 
regulas 77. panta 1. punkts un CLP regulas 50. panta 1. punkts). 

— Saņemt paziņojumus par klasificēšanu un marķēšanu, uzturēt klasifikāciju un 
marķējumu sarakstu, izskatīt pieteikumus ar priekšlikumiem piešķirt citu nosau­
kumu vai piemērot citu procedūru vielu harmonizētajai klasifikācijai un marķē­
jumam (CLP). 

— Īstenot tehniskus un zinātniskus uzdevumus saskaņā ar Biocīdo produktu regulu, 
kad tā sāks darboties. 

— Īstenot uzdevumus saskaņā ar PIC (iepriekš norunāta piekrišana) regulu, kad tā 
sāks darboties.
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Pārvaldība Valde 

Valdē darbojas viens pārstāvis no katras dalībvalsts (izvirzītos locekļus amatā ieceļ 
Padome) un, lielākais, seši Komisijas iecelti pārstāvji, tostarp trīs personas bez balss­
tiesībām, kuras pārstāv ieinteresētās personas, kā arī divas Eiropas Parlamenta ieceltas 
neatkarīgas personas. (REACH regulas 79. pants). 

Uzdevumi 

REACH regulas 78. pants un aģentūru pamata finanšu regula. Valde pieņem gada un 
daudzgadu darba programmas, Aģentūras galīgo budžetu, vispārējo pārskatu un 
iekšējo reglamentu, kā arī ieceļ izpilddirektoru un pār viņu īsteno disciplinārās piln­
varas. Valde turklāt ieceļ Apelācijas padomes locekļus un komiteju locekļus. 

Izpilddirektors 

Uzdevumi 

REACH regulas 83. pants 

Komitejas 

Aģentūrā izveidotas trīs zinātniskas komitejas (Riska novērtēšanas komiteja, Dalīb­
valstu komiteja un Sociālās un ekonomiskās analīzes komiteja). 

Uzdevumi 

REACH regulas 76. panta 1. punkta c)–e) apakšpunkts 

Ieviešanas informācijas apmaiņas forums 

Uzdevumi 

REACH regulas 76. panta 1. punkta f) apakšpunkts 

Sekretariāts 

Uzdevumi 

REACH regulas 76. panta 1. punkta g) apakšpunkts 

Apelācijas padome 

Uzdevumi 

REACH regulas 76. panta 1. punkta h) apakšpunkts 

Ārējā revīzija 

Eiropas Revīzijas palāta 

Iekšējā revīzija 

Eiropas Komisijas Iekšējās revīzijas dienests (IRD) 

Budžeta izpildes apstiprinātājiestāde 

Eiropas Parlaments pēc Padomes ieteikuma (REACH Regulas 97. panta 10. punkts) 

Aģentūrai pieejamie resursi 
2012. gadā (2011. g.) 

Budžets (tostarp budžeta grozījumi) 

— 98,9 (93,2) miljoni EUR, tostarp: 

— ieņēmumi no maksām: 26,6 (33,5) miljoni EUR,
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— Savienības ieguldījums: 4,9 (0,0) miljoni EUR Regulas (ES) Nr. 528/2012 
īstenošanas atbalstam saistībā ar biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (3,2 
miljoni EUR), Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Regulas 
(ES) Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko vielu eksportu un importu īsteno­ 
šanas atbalstam (1,5 miljoni EUR) un pirmspievienošanās instrumentam 
(0,2 miljoni EUR). 

Darbinieku skaits 2012. gada 31. decembrī 

— Amata vietu skaits štatu sarakstā: 470 (456). 

— Aizņemtās amata vietas: 447 (441). 

— Pārējie darbinieki: 65 (90) (līgumdarbinieki un norīkotie valstu eksperti). 

— Kopējais darbinieku skaits: 506 (537), norīkoti šādu pienākumu izpildei: 

— pamatdarbībām: 352 (333), 

— administrācijā un palīgdarbos: 185 (173). 

Produkti un pakalpojumi 2012. 
gadā (2011. g.) 

Aģentūras darba programma bija iedalīta turpmāk minētajās 16 darbībās. 

Reģistrācija, sākotnējā reģistrācija un datu kopīga lietošana 

— Apstrādātās reģistrācijas dokumentācijas lietas 9 773 (6 100). 

— Izskatītie konfidencialitātes prasības novērtējumi: 871 (630) [piezīme: 639 (229) 
konfidencialitātes prasības saskaņā ar 119. panta 2. punktu]. 

— Saņemtie datu ievākšanas pieprasījumi: 1 632 (1 970). 

— Par datu kopīgas lietošanas strīdiem pieņemtie lēmumi: 1 (3). 

— Vielas, par kurām informācija ir padarīta publiski pieejama (izņemot konfidenciālu 
informāciju): 7 884 (4 100). 

Izvērtēšana 

— Pabeigtās atbilstības pārbaudes: 198 (146). 

— Galīgie lēmumi par testēšanas priekšlikumiem: 171 (22). 

Riska pārvaldība 

— To vielu skaits, kas noteiktas iekļaušanai sarakstā: 67 (28). 

— Ieteikumi attiecībā uz vielām, kuras iekļaujamas licencēto vielu sarakstā: 0 (1). 

— Ierobežojumu ieviešanas lietas, kas iesniegtas Komisijā lēmuma pieņemšanai: 
1 (4). 

— Saņemtie licencēšanas pieteikumi: 0 (0). 

— Paziņojumi attiecībā uz izstrādājumos iekļautām saraksta vielām: 31 (203). 

Klasifikācija un marķēšana 

— Saņemtie klasifikācijas un marķēšanas paziņojumi: 5,7 miljoni par vairāk nekā 
120 000 vielām. 

— Saņemtie priekšlikumi saskaņotai klasifikācijai un marķēšanai: 27 (56). 

— Pieteikumi piešķirt citu nosaukumu maisījumos iekļautām vielām: 13 (0). 

Konsultācijas un palīdzība 

— Jautājumi, uz kuriem atbildējis palīdzības dienests: 5 684. 

— Publicētas jaunas pamatnostādnes: 0 (3) un atjauninātas pamatnostādnes: 30, 
tostarp 17 labojumi (14).
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Zinātniskās IT sistēmas 

— REACH-IT izmaiņas 2013. gada termiņam. 

— Turpmāka šādu IT rīku uzlabošana un ieviešana: IUCLID, CHESAR, Odyssey. 

— IT risinājumi dalībvalstīm, lai piekļūtu dokumentācijai un datiem par vielām. 

— Turpmāka tvēruma paplašināšana izplatītajai informācijai par vielām. 

— Klasifikācijas un marķējuma saraksta publicēšana un uzturēšana. 

— Klasifikācijas un marķējuma platformas izstrāde sadarbībai. 

— IT darbplūsmas atbalsta sagatavošana vērtēšanas procesiem. 

Padomi zinātniskos un tehniskos jautājumos ES iestādēm un struktūrām 

— Parakstīts līgums, lai turpmāk atbalstītu riska novērtējuma metodoloģiju izstrādi 
sarežģīta sastāva vielām. 

— Dažādu procesu atbalstam regulāri izmanto matemātiskos aprēķinus. 

— Rīkota pirmā GAARN (Reģistrēto nanomateriālu novērtējuma grupa) sanāksme. 

— Publicēts dokuments “Best Practices on physicochemical and substance identity infor­
mation for nanomaterials” [Paraugprakse saistībā ar fizikāli ķīmisko un vielu iden­
titātes informāciju nanomateriāliem] un atjaunināti citi norāžu dokumenti. 

— Rīkota ESAO speciālistu sanāksme, kurā sagatavots ādas kairinātāju testēšanas 
stratēģijas projekts. 

— Sniegts ieguldījums pamata genotoksiskuma testēšanas metožu izstrādē, kas pare­
dzētas REACH ITS (Integrētajā testēšanas stratēģijā), un PARERE (provizoriska 
regulatīvās atbilstības analīze) darbā. 

Komitejas un forums 

— Dalībvalstu komitejas vienprātīgie nolīgumi: 179 (2). 

— Riska novērtēšanas komitejas sniegtie atzinumi: 34 (36). 

— Sociālās un ekonomiskās analīzes komitejas sniegtie atzinumi: 1 (0). 

Apelācijas padome 

— Iesniegtās apelācijas: 8 (6), 

— lēmumi un apelācijas: 1 (6) un procesuāli lēmumi: 6 (10). 

Komunikācija 

— Rīkoti četri pasākumi ieinteresētajām personām: 

— pirmais galveno reģistrētāju seminārs februārī (74 + 175, izmantojot tīmekļa 
konferenci), 

— otrais galveno reģistrētāju seminārs oktobrī (76 + 200, izmantojot tīmekļa 
konferenci), 

— septītā ieinteresēto personu diena maijā (287 ārējie dalībnieki + 353, izman­
tojot tīmekļa konferenci), 

— akreditēto ieinteresēto personu seminārs novembrī (21 dalībnieks). 

— Rīkoti 16 semināri tiešsaistē, kuros piedalījās 2 999 dalībnieki. 

— Iztulkoti 276 dokumenti.
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— 92 publikācijas. 

— 39 preses relīzes, 62 ziņu paziņojumi, 6 periodiski biļeteni. 

— 3 miljoni tīmekļa vietnes apmeklētāju. 

Starptautiskā sadarbība 

— Zinātniskā un tehniskā sadarbība ar ESAO (piemēram, eChemPortal; QSAR Tool­
box). 

Pārvaldība 

— Administratīvo un pārvaldības sistēmu turpmāka attīstīšana un uzlabošana, 
tostarp IQMS. 

Finanses, iepirkumi un uzskaite 

— Budžeta un naudas rezerves stingra pārvaldība. 

— Īstenotas daudzas darbības iepirkuma jomā, piem., lai izveidotu jaunas paaudzes 
pamatlīgumus par IT pakalpojumiem un pamatlīgumus zinātnisko pakalpojumu, 
komunikācijas un administratīvo pakalpojumu jomās. 

— Uzņēmumi, kurus pārbaudīja saistībā ar MVU statusu: 315. 

Cilvēkresursi un korporatīvie pakalpojumi 

— Pabeigtas 23 (24) atlases procedūras, pieņemti darbā 65 (93) darbinieki 
(pagaidu darbinieki un līgumdarbinieki). 

Informācijas un komunikācijas tehnoloģija 

— Sniegti pakalpojumi, lai nodrošinātu IKT infrastruktūras un IKT resursu darbību 
pienācīgā līmenī. 

— Uzņēmējdarbības nepārtrauktības risinājuma izstrāde darbībai būtiskām IT sistē­
mām, piesaistot ārējus izvietošanas pakalpojumus. 

— Ieviesta laika uzskaites sistēma. 

— Visu darba iecirkņu lietojumprogrammu migrēšana uz atjauninātām versijām. 

Biocīdi 

— Biocīdu reģistra (R4BP) analīze, izstrāde un ieviešana. 

— Izstrādāti pirmo galveno norāžu dokumentu projekti. 

— Sagatavots Biocīdu komitejas sākotnējais darba plāns. 

— Dalībvalstis ir aicinātas iecelt locekļus, nodrošināt jaunās komitejas priekšsēdētāju 
un sekretariātu un veikt koordinācijas grupas sagatavošanās darbus. 

PIC 

— Sagatavošanās pasākumi. 

Avots: Aģentūras sniegtā informācija.
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AĢENTŪRAS ATBILDES 

11. 2012. gada jūlijā sāka darboties jauna ABAC Assets versija (2.7.2), un ar to ir atvieglota iekšējo 
sastāvdaļu izsekošana, kam nav iespējama fiziska piekļuve. Tomēr šajā procesā ir iesaistīts apjomīgs roku 
darbs, un to nav bijis iespējams pabeigt līdz 2012. gada pamatlīdzekļu inventarizācijai. Aģentūra apstiprina, 
ka pamatlīdzekļu inventarizācijas pārvaldība tiks pastiprināta. Tāpēc 2013. gadā inventāra faktiskā stāvokļa 
pārbaude tiks veikta agrāk, lai būtu pietiekami ilgs laiks visu pamatlīdzekļu atbilstošai analīzei un pilnīgai 
izsekošanai. Tai pašā laikā ir uzsākts projekts ar mērķi izveidot licenču vadības programmatūras sistēmu, ar 
kuras palīdzību nodrošināt atbilstošu nemateriālo pamatlīdzekļu uzraudzību. 

12. Aģentūra pateicas par šo Palātas secinājumu un turpinās gādāt par to, lai ir sniegts III sadaļas 
pārnesumu darījumu pamatojums.
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